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тендерної документації
Проект договору

ДОГОВІР  № ______
м. Ніжин                                                                                   “___” __________ 2023 р.
	Управління освіти Ніжинської міської ради Чернігівської області (надалі - Замовник), в особі начальника Управління освіти Градобик Валентини Валентинівни, що діє на підставі Положення, з однієї сторони, та
___________________________________________________, (надалі - Постачальник), в особі _______________________________), що діє на підставі ______________________, з іншої сторони, разом - Сторони, уклали цей договір (далі - Договір), про наступне:

I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Згідно даного Договору Постачальник зобов’язується передати у власність Замовника, а Замовник оплатити та прийняти товар:  Обладнання та засоби навчання для кабінетів фізики та астрономії згідно код ДК 021:2015  39160000-1  Шкільні меблі (номенклатурна позиція згідно код ДК 021:2015  39162100-6 Навчальне обладнання) (далі - Товар), а Замовник зобов’язується прийняти і оплатити такий Товар, в асортименті та по цінах, вказаних у специфікації (Додаток № 1), що є невід’ємною частиною цього Договору.
1.2. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не знаходиться під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави чи іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого забезпечення або обмеження, передбачених чинним законодавством України.

II. ЯКІСТЬ ТА КІЛЬКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Якість Товару відповідно до Додатку № 1 до цього Договору, повинна відповідати технічним вимогам, державним стандартам та іншим встановленим вимогам, що зазвичай ставляться до такого виду Товару та діють на території України на момент укладення даного Договору. Постачальник підтверджує якість Товару сертифікатами відповідності та іншими документами, які необхідні для продажу Товару даного виду згідно чинного законодавства України.
2.2. Постачальник гарантує якість Товару, якщо інше не передбачено нормами якості, передбаченими п. 2.1. даного Договору.
         2.4. Товар повинен бути упакований у належну тару, що забезпечує його цілісність при завантаженні/розвантаженні, перевезенні (транспортуванні) та подальшому зберіганні. 
2.5. Постачальник гарантує, що Товар, який поставляється за даним Договором, є придатним до використання за цільовим призначенням та не має явних чи прихованих дефектів, які можуть проявитися при звичайному використанні поставленого Товару.
2.6. Постачальник перед підписанням цього Договору повинен надати Замовнику зразки Товару, на який укладається відповідний Договір. 
2.7. У разі виявлення Замовником невідповідної якості Товару згідно з документами про якість Товару Постачальник протягом 3 (трьох) робочих днів за свій рахунок здійснює заміну Товару на якісний. Неякісний Товар не враховується в рахунок поставки за цим Договором.

III. ЦІНА ДОГОВОРУ, УМОВИ ПОСТАВКИ ТА ОПЛАТИ
3.1. Ціна Товару, що передається за даним Договором, встановлюється в національній валюті України.
3.2. Загальна ціна цього Договору складається із загальної вартості Товару, поставленого згідно Додатку № 1 та становить ________________ грн. (__________________________________ гривень ______ копійок), за весь період дії даного Договору. 
3.3. Доставка  Товару за цим Договором здійснюється за рахунок Постачальника за адресою: ______________________________________________________________________ .
3.4. Розрахунки проводяться шляхом: оплати Замовником після пред’явлення Постачальником рахунку на оплату Товару (далі - рахунок) та після підписання Сторонами видаткової накладної.
3.5. Оплата за поставлений Товар здійснюються протягом 30 (тридцяти) днів з моменту отримання Товару. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.
3.6. Оплата здійснюється після отримання Товару в розмірі повної вартості отриманого Товару шляхом безготівкового переказу на поточний рахунок Постачальника, вказаний у реквізитах цього Договорі.
3.7. Строк поставки Товару:  до 30 листопада 2023 року.
3.8. Під час приймання Товару Замовник повинен оглянути Товар і прийняти його за кількістю і комплектністю.
3.9. При передачі товару Постачальник повинен передати Замовнику наступні документи: 
· Видаткову накладну;
· Рахунок на оплату
3.10. Датою поставки Товару вважається  дата передачі  Постачальником Товару Замовнику згідно з видатковою накладною. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника у момент підписання видаткової накладної.
3.11. При  виявлені  недоліків  у  Товарі  Замовник не  підписує  видаткову накладну, з наданням письмової мотивованої відмови від її підписання протягом 3 (трьох) робочих днів з дня передачі Товару. Протягом 3 (трьох) робочих днів з дня отримання письмової відмови Замовника від підписання видаткової накладної Постачальник зобов'язаний замінити Товар, в якому виявлено недоліки, за власний рахунок. Після заміни неякісного Товару на Товар, що відповідає умовам цього Договору, Замовник зобов'язаний підписати видаткову накладну. 

IV. ГАРАНТІЇ ТА ПРЕТЕНЗІЇ
4.1.Постачальник гарантує, що Товар не є проданим, заставленим або переданим іншим особам. 
4.2. Товар повинен відповідати технічним умовам заводу-виробника, зазначеним у паспорті.
4.3. Постачальник гарантує високу якість матеріалів, використаних для виготовлення Товару, бездоганну обробку, високу якість технічного виконання.
4.4. Товар повинен відповідати вимогам охорони праці, екології та пожежної безпеки.

V. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН І ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
5.1. У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену даним Договором та чинним законодавством України.
5.2. Підставою для припинення дії цього Договору є невиконання або неналежне виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
	5.3. У разі прострочення Постачальником виконання зобов’язань за цим Договором терміном більше ніж 5 (п’ять) календарних днів, Постачальник сплачує Замовнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості недопоставленого Товару за кожен день прострочення виконання зобов'язання за цим Договором.
	5.4. У випадку прострочення Постачальником виконання зобов’язань за цим Договором терміном більше ніж 10 (десять) календарних днів, Постачальник сплачує Замовнику пеню у розмірі 2% від суми непоставленого Товару за кожен день прострочення виконання зобов'язання  за цим Договором. 
	5.5. У випадку, якщо будь-яка з позицій визначених у Додатку №1 пошкоджена чи не відповідає Додатку №1, Постачальник зобов’язаний замінити їх за свій рахунок протягом 10 (десяти) календарних днів.
5.6. У разі неможливості вирішення спорів шляхом переговорів вони будуть вирішуватися в судовому порядку згідно чинного законодавства України.

VI. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
6.1. Даний Договір набуває чинності з моменту його підписання і діє до 31 грудня 2023 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань по цьому Договору.
6.3. Цей Договір може бути розірвано в односторонньому порядку Замовником в випадку відсутності бюджетного фінансування, з обов’язковим повідомленням іншої Сторони не пізніше ніж 3 (три) дні  до дати розірвання цього Договору. 

VII. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
7.1.  Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання даного Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо).
7.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше 5 (п’яти) днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
7.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України або іншим уповноваженим органом. 
7.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 (тридцять) днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. У разі попередньої оплати Постачальник повертає Замовнику кошти протягом 3 (трьох) днів з дня розірвання цього Договору.

VIII. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКОНАННЯ ДОГОВОРУ
8.1. Постачальник до підписання Договору зобов’язаний надати забезпечення виконання цього Договору у вигляді банківської гарантії, у розмірі 5% (п’ять відсотків), що становить ________грн (____________гривні ____ копійок) від вартості цього Договору. Строк дії забезпечення виконання цього Договору у вигляді банківської гарантії повинен бути дійсним з дня укладання Договору і обов’язково повинен перевищувати строк дії Договору не менше ніж на 1 (один) календарний місяць.
У разі прийняття Сторонами рішення щодо продовження строку дії цього Договору у випадках передбачених законодавством, Постачальник зобов’язаний внести зміни до забезпечення виконання Договору у вигляді банківської гарантії в частині продовження строку його дії на строк, що перевищує строк дії Договору не менше, ніж на 1 (один) календарний місяць та надати належне документальне підтвердження внесення таких змін Замовнику або надати забезпечення виконання Договору у вигляді іншої банківської гарантії, що відповідає вимогам тендерної документації, строк дії якого має перевищувати строк дії Договору не менше, ніж на 1 (один) календарний місяць, до дати укладання відповідної додаткової угоди до цього Договору.
Забезпечення виконання Договору має бути продовжено і надано до підписання відповідної додаткової угоди та повинно перевищувати строк дії Договору не менше ніж на 1 (один) календарний місяць.
8.2. Усі витрати, пов'язані з наданням забезпечення виконання цього Договору у формі банківської гарантії, здійснюються за рахунок коштів Постачальника.
8.3. Надана Постачальником у якості забезпечення виконання Договору банківська гарантія повинна свідчити про безумовний та безвідкличний обов'язок банківської установи сплатити на користь Замовника суму забезпечення у разі невиконання або неналежного виконання Постачальником своїх зобов’язань за Договором, при цьому в гарантії строк розгляду вимоги Замовника (Бенефіціара) повинен становити не більше 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання такої вимоги.
8.4. Банківська гарантія має бути видана фінансовою установою (банком) яку не включено до переліку юридичних осіб, щодо яких застосовано спеціальні економічні чи інші обмежувальні санкції державними органами України, США, країн ЄС, Радою безпеки ООН або будь-якою іншою державою чи організацією, рішення та акти якої є юридично обов’язковими.
8.5. У випадку, якщо протягом строку дії Договору у банка, що видав банківську гарантію, надану Постачальником, буде відкликано ліцензію, Постачальник зобов’язаний надати Замовнику банківську гарантію іншого банку на умовах, визначених цим Договором, у строк, що не перевищує 10 (десяти) банківських днів з моменту відкликання ліцензії. У випадку ненадання Постачальником банківської гарантії іншого банку у випадках і на умовах, визначених цим пунктом, Постачальник зобов’язаний сплатити на користь Замовника штраф у розмірі 5 (п’яти) % від ціни цього Договору, а Замовник має право зупинити оплату за цим Договором на строк до надання такої банківської гарантії без сплати будь-яких санкцій за строк такого зупинення.
8.6. Разом з банківською гарантією обов’язково надаються належним чином завірена копія ліцензії банку-гаранта, виданої НБУ або витягу з Державного реєстру банків, та документи на підтвердження повноваження особи, яка підписує банківську гарантію.  
8.7. Гарантія має підпадати під дію і тлумачитись відповідно до «Уніфікованих правил для гарантій за вимогою» Міжнародної Торгової Палати в публікації МТП № 758 від 2010 року, підтверджуюча заява, що передбачена пунктом 15 [(a)], виключається.
8.8. У разі порушення Постачальником умов цього Договору, а саме невиконання та/або неналежного виконання ним своїх зобов’язань за цим Договором, у тому числі непоставки Товару у термін, встановлений п. 3.7 цього Договору, Замовник стягує забезпечення виконання Договору та/або має право в односторонньому порядку розірвати цей Договір, письмово повідомивши про це Постачальника.

IX. ІНШІ УМОВИ
9.1. Всі зміни та доповнення до даного Договору будуть вважатися дійсними в разі підписання вповноваженими особами та укладання в письмовій формі, шляхом укладання додаткової угоди, що є невід’ємною частиною цього Договору.
9.2. Постачальник не має права передати свої повноваження згідно цього Договору третім особам без письмової згоди на це іншої Сторони.
9.3. Взаємовідносини Сторін, що не обумовлені цим Договором, регулюються чинним законодавством України.
9.4. Цей Договір складений та підписаний при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, – по одному для кожної зі Сторін.

X. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
10.1. Невід'ємною частиною цього Договору є: 
- Додаток №1 - Специфікація.

XІ. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
	Замовник
	Постачальник

	Управління освіти  Ніжинської міської ради Чернігівської області
Код ЄДРПОУ 02147606
16600, м. Ніжин, вул. Купецька, 13, тел. (04631) 7-15-24,7-34-83.
р/р 428201720344230001000031209
в ДКСУ м. Київ, МФО 820172

Начальник Управління освіти
____________________В.В. Градобик
М.П.
	





 Додаток №1 
до Договору №____
від «____» ________2023 р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ
	№
з/п
	Найменування 
товару

	Од. виміру
	Кіль-кість
	Ціна за одиницю грн. без ПДВ
	Ціна за одиницю грн. з ПДВ
	Загальна вартість грн. без ПДВ
	Загальна вартість грн. з ПДВ

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	




	Замовник
	Постачальник

	Управління освіти  Ніжинської міської ради Чернігівської області
Код ЄДРПОУ 02147606
16600, м. Ніжин, вул. Купецька, 13, 
тел. (04631) 7-15-24,7-34-83.
р/р 428201720344230001000031209
в ДКСУ м. Київ,  МФО 820172

Начальник Управління освіти
____________________В.В. Градобик
М.П.
	






